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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śóśten
Arrieta: matʃói,̯ *puntál
Bakio: puntal, matʃoi ̯
Bermeo: káltso, *ténte, *puntál
Berriz: puntɛĺ, káltsu, *matʃó
Bolibar: eu̯śtáɣa, apéau̯, *matʃó
Busturia: káltse
Dima: múro, póśte, *púntel
Elantxobe: púntal, βíɣa, mátʃo
Elorrio: púntel, ɣoɣórɣ̄arī
Errigoiti: pośtíɛu̯, śimínddu, βíɣe, *puntál
Etxebarri: muró, orm̄á, póśte
Etxebarria: káltsu, *púntal, *matʃói ̯
Gamiz-Fika: kaperiʒo, *puntél
Getxo: káβrjo, púntel
Gizaburuaga: púntel, matʃó
Ibarruri (Muxika): kapiríʒo, *matʃóa
Kortezubi: tiŋkó
Larrabetzu: púntal
Laukiz: erēśúme, *puntél
Leioa: puntel
Lekeitio: alðamíɲo, śośteŋgárī
Lemoa: apúnteleu̯, *púntal, *púntel
Lemoiz: βíɣe, puntéla (mark.)
Mañaria: púntel
Mendata: káltso, matʃóa
Mungia: táu̯ki
Ondarroa: apéa, kóntraparet
Orozko: púntel, *ténte
Otxandio: póśte, *púntel
Sondika: aɣé, téŋke
Zaratamo: śúβiʎ
Zeanuri: apéo, *púntel
Zeberio: téŋkau̯, *ténte, *púntel
Zollo (Arrankudiaga): púntal, *mátʃoi ̯
Zornotza: śóśten, puntéleu̯

Araba
Aramaio: mátʃoi,̯ ténte, púntel

Gipuzkoa
Aia: iʃtriú, ośtíka, *eu̯śkarī́, *mátʃoi ̯
Amezketa: apéó
Andoain: śóśten, *ośtikó
Araotz (Oñati): matʃúe, puntále
Arrasate: erēfwérś̄o, puntél
Arroa (Zestoa): teŋké, matʃóe
Asteasu: póśte, apéatú, *ośtíko
Ataun: matʃói,̯ apéetu
Azkoitia: púntɛl, matʃóe
Azpeitia: puntál, matʃói ̯
Beasain: púntale, matʃói,̯ muáʎá

Beizama: ápeá, matʃói ̯
Bergara: matʃóe, sapáta, púntal
Deba: apéa, matʃói ̯
Donostia: bíɣa (?)
Eibar: puntália, mátʃoi ̯
Elduain: óśtíkó
Elgoibar: téŋko, puntala, *ośtíko
Errezil: puntalé, ośtiká, matʃói ̯
Ezkio-Itsaso: puntál, *ośtíko, *ápea
Getaria: matʃói ̯
Hernani: ápiɔ́
Hondarribia: ośtíko
Ikaztegieta: pośte, puntál, *tente
Lasarte-Oria: puntál, *ośtikó, *tenté
Legazpi: bárōtek (mark.), sutíko, puntála 

(mark.), puntálea (mark.), *tentekoa 
(mark.), *ápea (mark.)

Leintz Gatzaga: púntal, kontráfwert̄e, 
moráʎa

Mendaro: puntɛĺ, matʃóe, *teŋké
Oiartzun: puntál, ośtíko
Oñati: matʃúe, puntále
Orexa: apéo, ośtíko, ténte
Orio: puntál, *ośtikó, *tenté, *apéa
Pasaia: óśtíkó
Tolosa: ośtíko, apeɣó  
Urretxu: éɣur,̄ matʃói ̯
Zegama: apéáu̯, puntál

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: puntále
Alkotz: *ośtíkoak (mark.), *téntjak (mark.)
Aniz: matʃón, bráŋga, *ośtíko
Arbizu: puntál
Beruete: óśtikó, ápió, matʃón
Donamaria: ośtíko
Dorrao / Torrano: púntal, *ośtíko, *apéa
Erratzu: śóβreśa (?), *ośtíko, *tɛńte
Etxalar: puntál, *ośtíko, *tenté
Etxaleku: áldamé
Etxarri (Larraun): ápeó, *óśtikó
Eugi: puntɛĺ
Ezkurra: apeiɔ̯,́ *ténte
Gaintza: piʎaé
Goizueta: póśte, matʃói,̯ *ośtíkó
Igoa: ápoǰó  , *puntál, *tantái ̯
Jaurrieta: puntáliak (mark.)
Leitza: óśtikó, ápɛɔ́
Lekaroz: ośtíko
Luzaide / Valcarlos: púntalé, *ośtíko, 

*sútikakó
Mezkiritz: puntél
Oderitz: ápió, matʃón, *ténte, *óśtikó

Suarbe: púntal
Sunbilla: ośtíko
Urdiain: apíɣu
Zilbeti: matʃúrð̄e
Zugarramurdi: pintóin̯

Lapurdi
Ahetze: ośtíko, saŋgó, *púntsoin̯
Arrangoitze: ośtíko, *púntsoin̯
Azkaine: feRá (?), tirántiak (mark.) (?), 

ośtíkuak (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: kóntRemúRu, muRuβuRðín, 

*ośtíko
Donibane Lohizune: ośtíkɔ, *púntsoin̯
Hazparne: ośtíko, *beśó
Hendaia: ośtíko
Itsasu: ośtíko, póntsoin̯
Makea: ośtíko
Mugerre: *ośtiko, *puntsoin̯
Sara: ośtíko, póRðoin̯ (?)
Senpere: ośtíko, *puntsóin̯
Urketa: sáŋgwak (mark.)
Uztaritze: súRsaŋgó, púśa, *ośtíko, 

*puntʃóin̯atsé

Nafarroa Beherea
Aldude: púntsoin̯datú, *ośtíko, *sutikáko, 

*puntsóin̯atú
Arboti: píketak (mark.), śyśtéŋgjak (mark.)
Armendaritze: aśtó, sapetaðurá
Arnegi: púntsóin̯, *ośtíko
Arrueta: sypór ̄
Baigorri: ośtiko
Bastida: 
Behorlegi: ośtikó, *pontsóin̯
Bidarrai: sáŋgo, póntsoin̯, *ośtíko
Ezterenzubi: puntsóin̯, *óśtiko
Gamarte: puntsúɲ, ośtikóak (mark.)
Garrüze: ǰámbeta
Irisarri: ośtíko, póntʃoi ̯
Izturitze: ośtíko
Jutsi: piketatu
Landibarre: śuśteŋgú, *ośtíkoa (mark.)
Larzabale: śuśtéŋgu, puntsóin̯
Uharte Garazi: paéta ośtíko, *púntswin

Zuberoa
Altzai: śyśteŋgíak (mark.), eśtóka, ésak 

(mark.)
Altzürükü: ʒámbœ ðœ fórs̄a (mark.) (?), 

ésœ, eśtókasía (mark.), eśtókatsía (mark.)
Barkoxe: pettále

Domintxaine: píketatsén (mark.), ǰámbeta 
(mark.), *óśtikwa (mark.)

Eskiula: kontrœfor ̄
Larraine: ośtíko
Montori: piketáty, śyśtéŋgy, beRmía 

(mark.), phiketáty
Pagola: ésə, eśtóka, ośtíko
Santa Grazi: eśtóka
Sohüta: berm̄ý
Urdiñarbe: ośtíko, gambéta, es
Ürrüstoi: ʒambéta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aia (G): *mátʃoi ̯
Aldude (N): *sutikáko
Alkotz (N): *téntjak
Altzai (Z): ésak
Altzürükü (Z): eśtókasía, eśtókatsía
Aramaio (A): púntel
Beasain (G): muáʎá
Bergara (G): púntal
Bermeo (B): *puntál
Beruete (N): matʃón
Dorrao / Torrano (N): *apéa
Elantxobe (B): mátʃo
Erratzu (N): *tɛńte
Errezil (G): matʃói ̯
Etxalar (N): *tenté
Etxebarria (B): *matʃói ̯
Ezkio-Itsaso (G): *ápea
Lasarte-Oria (G): *tenté
Legazpi (G): *ápea
Luzaide / Valcarlos (N): *sútikakó
Montori (Z): beRmía
Mugerre (L): *puntsoin̯
Oderitz (N): *óśtikó
Orexa (G): ténte
Orio (G): *tenté, *apéa
Pagola (Z): ośtíko
Urdiñarbe (Z): es
Uztaritze (L): *puntʃóin̯atsé
Zeberio (B): *púntel
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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925. Mapa: puntal / étai / support, prop

GALDERA: 32050; ALEANR: III, 347

matxoi/-e  
apea/apeo  
puntal/-tel  
estoka  
piketa(tü)  
poste  
puntzoin  
eze  
kaltzo/-u  
sosten(gu)  
zango  
yanbeta  
euskarri  
ostiko  
tente/tenke  
bestelakoak

- Bestelakoak: age (Sondika), aldame (Etxaleku), aldamiño (Lekeitio), apoyo (Igoa), 
asto (Armendaritze), barrote (Legazpi), bermü (Sohüta), beso (Hazparne), biga (Lemoiz, 
Elantxobe), branga (Aniz), egur (Urretxu), errefuerso (Arrasate), erresume (Laukiz), 
eustaga (Bolibar), ferra (Azkaine), gogorgarri (Elorrio), ixtriu (Aia), kabrio (Getxo), 
kapiri¡o (Fika, Ibarruri), kontraparet (Ondarroa), kontrefor (Eskiula), kontremurru 
(Beskoitze), matxurde (Zilbeti), muro (Etxebarri, Dima), murruburdin (Beskoitze), pettale 
(Barkoxe), pillae (Gaintza), pintoin (Zugarramurdi), pordoin (Sara), pusa (Uztaritze), 
siminddu (Errigoiti), sobresa (Erratzu), subill (Zaratamo), tantai (Igoa), tauki (Mungia), 
tirante (Azkaine), zapetadura (Armendaritze), züpor (Arrueta), zutikako (Luzaide). 

- Etxe baten horma ahultzen ari delarik egiten den zurezko 
edo harrizko euskarri sistemaz galdegin da; erantzunetan 
izenak nahiz aditzak ageri dira. Inoiz bi gauza edo bi sistema 
batera ageri dira: “Puntelau” [egiten da] egurreas; egur 
tantaixeas, puntelas. Matxoia gero albutik eiten xakona, 
arrixeas (Gizaburuaga). Berueten “ostiko” eta “apio” 
egurrezkoak dira, bata zeharka eta bestea xuxen jarria; 
“matxon”, ordea, harriz egina da, esaterako. Itsasun, berriz, 
“pontzoin” burdinazkoa da.




